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BEDIENUNGSANLEITUNG

Betjeningsvejledning

Indholdsfortegnelse:
1. TEKNISKE DATA
2. MEDFØLGER VED LEVERING
3. TILSIGTET BRUG
4. IBRUGTAGNING / OPLADNING AF BATTERI
5. ANVENDELSE
6. SPECIALTILBEHØR
7. BORTSKAFFELSE / UDTAGNING AF BATTERI
8. OVERENSSTEMMELSE / OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
9.	FEJLAFHJÆLPNING

Kære kunde,
Vi ønsker dig tillykke med dit køb af en vinduestørrer fra Leifheit.
Læs betjeningsvejledningen igennem før brug af vinduestørreren, og opbevar betjeningsvejledningen til senere brug eller til den næste 
ejer. Betjeningsvejledningen hjælper til at bruge redskabet hensigtsmæssigt og korrekt fra start, så forkert betjening undgås. Sørg især 
for at følge sikkerhedsanvisningerne i denne betjeningsvejledning. 
Vi håber meget, at du er tilfreds med vinduestørreren. 
Hvis du vil i skriftlig kontakt med os, kan du bruge vores kontaktformular på Leifheits hjemmeside www.leifheit.de, eller du kan sende et 
brev pr. post.

Med venlig hilsen
Dit Leifheit-team

1. TEKNISKE DATA
Redskabstype:   Vinduestørrer
Tankvolumen:   100 ml
Batteritype:    Lithium-ion-batteri
Bred gummilæbe:   28 cm
Laderspænding:   5 V
Driftstid:    ca. 35 min.
Opladningstid:  ca. 180 min.
Vægt (uden tilbehør):   0.7 kg
Alle	angivelser	er	ca.-værdier!

Brug	kun	originale	vinduestørrer-batterier	fra	Leifheit!
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2. MEDFØLGER VED LEVERING
Når du pakker pakken ud, skal du kontrollere, om indholdet er 
komplet og om der foreligger eventuelle transportskader.
Hvis det er tilfældet, skal du informere forhandleren eller Leifheit 
Service.
Indhold: 1. Grundredskab inkl. batteri, 2. Beholder,  
3. Udsugningsdyse, 4. Ladekabel, 5. Betjeningsvejledning  
(vedr. specialtilbehør se anvisningerne på emballagen)
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3. TILSIGTET BRUG
•   Vær opmærksom på, at dette produkt kun er beregnet til brug i husholdninger. Leifheit yder ingen producent-garanti ved erhvers-

mæssig brug.
•	 	Anvend	kun	vinduestørreren	til	rengøring	af	fugtige,	glatte	overfl	ader,	som	vinduer,	spejle	og	fl	iser.
•  Der må ikke suges støv op.
•	 	Anvend	ikke	vinduestørreren	på	ru	overfl	ader,	da	gummilæberne	ellers	kan	blive	beskadiget.
•  Vinduestørreren er ikke egnet til opsugning af større mængder væske (over 100 ml) eller brændbare eller klæbrige væsker.
•   Anvend kun denne vinduestørrer sammen med almindelige vinduesrengøringsmidler (ikke spiritus, ikke skumrens). Vi anbefaler: 

Leifheit glasrensemiddel eller vinduesspray.
•  Anvend kun vinduestørreren med tilbehør og reservedele, der er godkendt af Leifheit.

  Enhver mere vidtgående anvendelse betragtes som ikke-tilsigtet. Producenten hæfter ikke for skader, der opstår som følge heraf; 
risikoen påhviler alene brugeren.

Fig. 2: Vinduestørrerens betjeningselementer

DK

Udsugningsdyse

Spildevandstank
(aftagelig)

Tankventil i siden til tømning

Knap til åbning af vandtank
            Drifts- /batteriladeindikator
Kontakt (ind/ud)

Ladestikanordning

Skaftholder til alle Leifheit Click-System-skafter

4. IBRUGTAGNING / OPLADNING AF BATTERI 
•   Vinduestørreren leveres ikke med helt opladet batteri.
 Oplad derfor batteriet helt, før første ibrugtagning.
•		 	Batteriets	fulde	kapacitet	opnås	efter	nogle	opladnings-	og	afl	adningscyklusser.	
•   Monter udsugningsdysen på beholderen. Skub de to fremstikkende dele ind i behol-

derens overside, indtil de går i indgreb med en hørbar lyd. De synlige skruer vender 
nedad	(se	fi	g.	3).

•		 Før	du	oplader	vinduestørreren,	skal	du	sørge	for,	at	den	er	slukket	(se	fi	g.	4).
•   Tilslut opladeren til ladestikanordningen. Sæt opladeren i stikkontakten. LED-lampen 

blinker grønt under opladningen. Når batteriet er fuldstændigt opladet, lyser LED´en 
konstant grønt.

•  Batteriet må kun oplades med den medfølgende oplader.
•  Opladeren må kun anvendes i forbindelse med Leifheit-vinduestørreren.
•   Foretag altid efteropladning af batteriet, når arbejdet er afsluttet, og opbevar vin-

duestørreren i opladet tilstand.

5.  ANVENDELSE
1.		Støvsug	overfl	aden
•   Rengør vinduet som sædvanligt med vand og rengøringsmiddel. Tænd vinduestørre-

ren ved at trykke på kontakten, driftsindikatoren lyser konstant grønt. Sæt vinduestør-
rerens	gummilæbe	an	mod	den	overfl	ade	der	skal	tørres,	og	træk	den	med	et	let	tryk	
oppefra	og	ned	over	overfl	aden.	Det	bedste	resultat	fås	ved	at	holde	apparatet	i	en	
vinkel	på	45°	i	forhold	til	ruden	(se	fi	g.	5).

•		 	Vanskeligt	tilgængelige	fl	ader	kan	både	tørres	oppefra	og	ned	og	på	tværs	over	
hovedhøjde. Hvis vindueskarm eller meget brede vinduesrammer forhindrer eller 
vanskeliggør en tørring helt ned til den nederste ende af ruden, tørrer du den af en 
ekstra gang på tværs som afslutning på tørringen.

Base

Gummilæbe

Batterirum

Fig. 5

45°

Fig. 3: 
Montering af 
sugedysen

Fig. 4: 
Kontakt i 
off-position
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  BEMÆRK: Vinduestørreren kører roligt i stand-by-tilstand. Så snart vinduestørrerens 
gummilæbe sættes på glasruden, eller trykkes let mod den, udvikler vinduestørreren sin 
fulde effekt. Den automatiske effektregulering sikrer en længere batteritid.

•  Sluk vinduestørreren ved at trykke på kontakten, når tørringen af vinduet er afsluttet.

2.  Afbrydelse af arbejdet
•		 Stil	vinduestørreren	på	foden	(se	fi	g.	2),	og	sluk	den,	så	længe	den	ikke	bruges.
  BEMÆRK: Hvis vinduestørreren i tændt tilstand ikke bruges i 2 minutter (gummilæben har 

ingen	kontakt	med	en	fast	overfl	ade),	skifter	enheden	til	sleep-tilstand,	LED´en	blinker	grønt.	
Sugefunktionen aktiveres automatisk igen, så snart gummilæben igen kommer i kontakt 
med en vinduesrude. Hvis du imidlertid afbryder arbejdet i længere tid, eller vil afslutte det, 
skal du slukke vinduestørreren vha. kontakten.

3.  Tømning af beholderen under arbejdet
•		 	Når	maks.niveauet	(mærket	„MAX“	se	fi	g.	6)	for	spildevandstanken	er	nået,	skal	tanken	

tømmes. BEMÆRK: Overskrides	maks.niveauet,	kan	det,	hvis	vinduestørreren	befi	nder	sig	
i en meget skrå position, resultere i, at mindre mængder vand løber ud af ventilationsåbnin-
gerne. For at undgå det, skal du tømme tanken, før maks.niveauet overskrides.

•   Sluk vinduestørreren, åbn lukningen i siden på spildevandstanken og hæld vandet i en 
beholder	eller	et	afl	øb	(se	fi	g.	7).	Luk	derefter	tanken	igen.

4.  Afslutning af arbejdet / rengøring af vinduestørreren
•		 Sluk	vinduestørreren.	Frigør	tanken	vha.	tankoplåsningsknappen,	og	tag	den	af	(se	fi	g.	8)
 BEMÆRK: Når tanken er låst op, kan vinduestørreren ikke tændes.
•   Træk den nederste tanklukkeanordning ud af tanken, og tøm dem gennem åbningen i  

bunden	(se	fi	g.	9).	Skyl	tanken	med	rent	vand	(se	fi	g.	10).	Før	ikke	hårde	genstande,	som	
f.eks.	en	fl	askerenser	ind	i	tanken,	da	den	kan	blive	beskadiget	af	det.

•		 	Åbn	udsugningsdysen	(se	fi	g.	11),	og	rengør	dysen	og	gummitætningen	under	rindende	
vand.

•  Lad apparatet tørre helt i åben stand.
•   Efteroplad batteriet efter afslutning af arbejdet. Luk beholderen før næste brug ved at 

skubbe dækslet ind i beholderen til anslag. Sørg for, at dækslet skubbes ind, så det sidder 
rigtigt	(se	fi	g.	12).

•   Skub beholderen oppefra ned på grundredskabet, indtil den går i indgreb med en hørbar lyd. 
Før	hertil	beholderen	en	smule	skråt	ind	i	huset.	(se	fi	g.	13).

 OBS! Grundenheden indeholder elektriske komponenter.
	 Du	må	derfor	ikke	rengøre	grundenheden	under	rindende	vand!

HENVISNINGER
1.		Anvend	ikke	vinduestørreren	på	ru	overfl	ader.
2.  Rengør vinduestørreren med en fugtig klud.
3.  Sænk under ingen omstændigheder vinduestørreren ned i vand.
4.   Hvis dit produkt ikke fungerer korrekt under normale betingelser, bedes du henvende 

dig til forhandleren medbringende kvitteringen.

Figur 7: 
Tømning af 
tanken

Figur 10: 
Rengøring 
af tanken

Figur 11: 
Åbning	af	
aftræksdysen

Figur 12: Lukning af beholderdækslet

Figur 6

tankentanken

Figur 8

Figur	9

Figur 13: 
Montering af 
beholderen
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ADVARSEL:
ANVEND ALDRIG VINDUESTØRREREN I KUN
DELVIST	SAMLET	TILSTAND!
6. SPECIALTILBEHØR
Til smalle vinduer og sprossevinduer fås en smal 17 cm udsugningsdyse separat.
Vinduestørreren kan vha. Click-System-funktionen sættes på alle Leifheit-teleskopskafter. På den måde kan du også nå svært tilgænge-
lige	/	højt	placerede	overflader:
Teleskopskaft	stål	(65	–	110	cm),	Teleskopskaft	stål	med	led	(110	–	190	cm),	Teleskopskaft	aluminium	(145	–	400	cm)

7. BORTSKAFFELSE / UDTAGNING AF BATTERI
Før vinduestørreren bortskaffes, skal batteriet fjernes. Afbryd vinduestørreren fra nettet, og åbn batteriskuffen ved at skrue 
skruen ud. Tag kabelstikket ud, og bortskaf batteriet fagligt korrekt.
Symbolet på produktet eller dets emballage gør opmærksom på, at dette produkt ikke skal behandles som normalt hushold-
ningsaffald,	men	skal	afleveres	på	et	modtagested	for	genanvendelser	af	elektriske	og	elektroniske	apparater.	Batteriet	skal	
tages ud, før vinduestørreren bortskaffes, og bortskaffes separat på genbrugspladsen.

Du	kan	få	flere	oplysninger	hos	kommunen,	de	kommunale	bortskaffelsesvirksomheder	eller	i	den	butik,	hvor	du	købte	produktet.

Obs! Følgende anvisninger skal følges ved håndteringen af lithium-ion-batterier:
•   Batteriet må ikke beskadiges eller åbnes, da der i så fald kan ske en kortslutning. Der er fare for brand, der kan trænge giftige, 

sundhedsskadelige substanser ud.
•  Batterier må ikke kastes i ilden eller udsættes for direkte, kraftigt sollys og varme.

8. OVERENSSTEMMELSE / OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Hermed erklærer Leifheit, at dette apparat er i overensstemmelse med de grundlæggende krav og de øvrige, relevante
bestemmelser	i	direktiverne	2004/108/EF,	2006/95/EF,	2011/65/EU	(RoHS)	og	forordning	1907/2006/EU	(REACh)

Du	finder	EU-overensstemmelseserklæringen	på	www.leifheit.de

9.	FEJLAFHJÆLPNING

Fejl Anvisning

LED blinker rødt 1.		Batteriet	er	fladt,	oplad	vinduestørreren.
2.    Når vinduestørreren er delvist eller fuldt opladet
►		Skal	du	slukke	og	tænde	vinduestørreren	op	til	tre	gange	efter	hinanden	for	at	udelukke	en	kortvarig	fejl.
     Hvis blinkningen fortsætter
►		Skal	du	lade	vinduestørreren	stå	ved	rumtemperatur	i	nogle	minutter	i	slukket	tilstand.	En	for	lav	tempe-

ratur kan forårsage en kortvarig fejl.
     Hvis blinkningen fortsætter
►	Kontakt	forhandleren,	som	du	har	købt	vinduestørreren	af.

Striber på vinduet 1. Kontroller gummitætningen for beskadigelser, og udskift den om nødvendigt.
3.  Gummitætningen kan købes separat. Gummitætningen kan fugtes let før indføringen fra siden i aftræks-

dysen.

Der løber vand ud af
ventilationsåbnin-
gerne

1. Tanken har nået det maksimale niveau på 100 ml og skal tømmes.
2.  Hvis der under brug foretages rykvise bevægelser over hovedhøjde, kan der slippe vand ud gennem 

ventilatoren. Tøm tanken regelmæssigt, og undgå at foretage rykvise bevægelser med vinduestørreren.
 

Figur 10: 
Rengøring 
af tanken
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ИНСТРУКЦИЯ	ПО	ЭКСПЛУАТАЦИИ

Руководство	пользователя	Вы	сможете	также	найти	на	главной	странице	Leifheit	-		www.leifheit.de

Содержание:
1.	ТЕХНИЧЕСКИЕ	ХАРАКТЕРИСТИКИ
2.	ОБЪЕМ	ПОСТАВКИ
3.	ПРИМЕНЕНИЕ	ПО	НАЗНАЧЕНИЮ
4.	ПОДГОТОВКА	К	ЭКСПЛУАТАЦИИ	/	ЗАРЯДКА	АККУМУЛЯТОРНОЙ	БАТАРЕИ
5.	ПРИМЕНЕНИЕ
6.	СПЕЦИАЛЬНЫЕ	ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
7.	УТИЛИЗАЦИЯ	/	СНЯТИЕ	БАТАРЕИ
8.	СООТВЕТСТВИЕ	СТАНДАРТАМ	/	СЕРТИФИКАТ	СООТВЕТСТВИЯ
9. ПОМОЩЬ	В	УСТРАНЕНИИ	НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Уважаемые	клиенты	и	клиентки,
мы	рады	поздравить	Вас	с	приобретением	оконного	пылесоса	Leifheit.
Просим	Вас	прочесть	руководство	по	эксплуатации	перед	использованием	вакуумного	стеклоочистителя	и	сохраните	его	
для	последующего	использования	или	для	будущих	владельцев.	Это	поможет	Вам	с	самого	начала	разумно	и	правильно	
эксплуатировать	стеклоочиститель	и	позволит	избежать	ошибок.	Просим	Вас	особенно	внимательно	отнестись	к	правилам	
техники	безопасности	в	настоящем	руководстве.	
Мы	надеемся,	Вы	останетесь	довольны	оконным	пылесосом.
Если	Вы	хотите	отправить	нам	письмо,	на	сайте	LEIFHEIT	www.Leifheit.de	есть	контактный	формуляр	или	Вы	можете	отправить	
нам	письмо	по	почте.

С	наилучшими	пожеланиями
коллектив	Leifheit

1.	ТЕХНИЧЕСКИЕ	ХАРАКТЕРИСТИКИ
Тип	прибора:		 	 	 Оконный	пылесос
Объем	мусоросборной	емкости:		 	 100мл
Тип	аккумулятора:		 	 	 Литий-ионный	аккумулятор
Ширина	резиновой	полоски:		 	 28cm
Напряжение	зарядного	устройства:		 	 5В
Длительность	работы:		 	 	 ок.	35	мин.
Время	зарядки:	 	 	 ок.	180	мин
Вес	(без	принадлежностей):		 	 0.7кг
Все	данные	указаны	приблизительно!

Используйте	только	оригинальные	аккумуляторы	для	пылесоса	для	мойки	окон	компании	Leifheit!

2.	ОБЪЕМ	ПОСТАВКИ
При	распаковке	проверьте	содержимое	коробки	
на	предмет	наличия	всех	деталей	и	возможных	
повреждений,	полученных	при	транспортировке.	В	
этих	случаях	требуется	уведомить	Вашего	дилера	или	
сервисную	службу	Leifheit.	Комплект:	
Комплект:	1.	Стеклоочиститель	с	аккумулятором	2.	
Резервуар,	3.	Насадка	для	всасывания,	4.	Кабель	
зарядного	устройства,	5.	Руководство	по	эксплуатации	
(по	поводу	особых	принадлежностей	см.	указания	на	
упаковке)
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3.		ПРИМЕНЕНИЕ	ПО	НАЗНАЧЕНИЮ
•	 	Помните,	что	данный	прибор	предназначен	исключительно	для	использования	в	домашних	условиях.	При	эксплуатации	

прибора	в	производственных	целях	Leifheit	аннулирует	действие	гарантии	производителя.
•		 используйте	прибор	исключительно	для	очистки	влажных,	гладких	поверхностей,	например,	окон,	зеркал	и	плитки.
•		 Запрещается	всасывать	пыль	с	помощью	данного	прибора.
•		 Не	используйте	оконный	пылесос	на	неровных	поверхностях,	чтобы	предотвратить	повреждение	резиновой	полоски.
•		 Стеклоочиститель	не	рассчитан	на	всасывание	объёма	жидкостей	более	100	мл,	а	также	горючих	и	клейких	жидкостей.
•		 	Для	данного	прибора	используйте	только	обычные	средства	для	чистки	окон	(без	содержания	спирта,	не	пенистые	средства).	

Рекомендуем:	Средство	для	мытья	стекол	Leifheit	или	спрей	для	окон.
•		 Используйте	данный	прибор	только	вместе	с	одобренными	Leifheit	принадлежностями	и	запасными	частями.

	 	Любое	другое	использование	прибора	считается	нарушением	его	применения	по	назначению.	Производитель	не	несет	
ответственность	за	возникшие	из-за	этого	повреждения;	ответственность	за	риски	берет	на	себя	исключительно	покупатель.	

Рисунок	2:	Элементы	управления	оконным	пылесосом

Насадка	для	всасывания

Емкость	для	грязной	воды	
(съемная)

Боковой	сливной	кран	емкости

Кнопка	открытия	мусоросборной	емкости
												Индикатор	состояния	прибора	/	зарядки	аккумуляторной	батареи
Переключатель	(вкл	/	выкл)

Соединительный	разъем	для	подключения	

Ручка	место	для	всей	системы	LEIFHEIT	клик	происходит

4.		ПОДГОТОВКА	К	ЭКСПЛУАТАЦИИ	/	ЗАРЯДКА	АККУМУЛЯТОРНОЙ	БАТАРЕИ	
	 	Оконный	пылесос	поставляется	с	не	полностью	заряженной	аккумуляторной	

батареей.	Пожалуйста,	полностью	зарядите	аккумуляторную	батарею	перед	первым	
использованием.

•	 	Аккумулятор	будет	работать	в	полную	мощность	после	нескольких	циклов	зарядки	и	
разрядки.	

•	 	Прикрепите	насадку	для	всасывания	на	резервуар.	Для	этого	сдвиньте	обе	выступающие	
фиксирующие	защёлки	на	верхнюю	сторону	резервуара	и	закрепите	до	щелчка.	Видимые	
винты	при	этом	будут	направлены	вниз	(см.	рис.	3).

•		 Перед	зарядкой	убедитесь,	что	прибор	выключен	(см.	рис.	4).
•		 	Подключите	зарядное	устройство	к	соединительному	разъему.		Включите	зарядное	

устройство	в	розетку.	Световой	индикатор	будет	мигать	зелёным,	пока	идёт	зарядка.
	 	Если	аккумуляторная	батарея	полностью	не	заряжена,	светодиодный	индикатор	

постоянно	горит	зеленым	светом.
•		 	Аккумуляторную	батарею	разрешено	заряжать	только	с	помощью	поставленного	в	

комплекте	зарядного	устройства.
•		 	Необходимо	использовать	зарядное	устройство	только	вместе	с	оконным	пылесосом	

Leifheit.
•		 	Всегда	подзаряжайте	аккумулятор	после	окончания	работы	и	храните	прибор	с	

заряженным	аккумулятором.

5.		ПРИМЕНЕНИЕ
1.		Чистка	поверхностей
•		 	Помойте	окно	обычным	способом	с	помощью	воды	и	чистящего	средства.	Включите	

пылесос	для	мойки	окон	при	помощи	переключателя,	индикатор	работы	при	этом	
непрерывно	светится	зеленым	цветом.	Приставьте	резиновую	кромку	прибора	к	
очищаемой	поверхности	и	проведите	по	поверхности	сверху	вниз,	слегка	прижимая	
прибор.

•		 	Тяжело	доступные	места	можно	чистить	сверху	вниз,	а	также	двигая	прибором	поперек	
или	с	помощью	головки.	Если	подоконник	или	очень	широкая	оконная	рама	делают	
невозможной	или	затрудняют	чистку	до	нижнего	края	стекла,	очистите	край	в	конце,	
проведя	прибор	в	поперечном	направлении.

Стойка

Резиновая	кромка

Аккумуляторный	отсек

Рисунок	5

45°

Рисунок	3:	
Установка	
насадки	для	
всасывания

Рисунок	5:	
Переключатель	
прибора		в	
положении	ВЫКЛ
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	 	РЕКОМЕНДАЦИЯ:	В	режиме	ожидания	включенный	прибор	работает	тихо.	После	
того	как	резиновая	полоска	оконного	пылесоса	будет	установлена	или	прижата	к	
стеклу,	оконный	пылесос	заработает	на	полную	мощность.	Благодаря	автоматической	
регулировке	мощности	аккумуляторная	батарея	сохраняет	заряд	дольше.

•		 Выключите	прибор	после	очистки	окна	нажатием	на	переключатель.

2.		Остановка	работы
•		 	Установите	прибор	в	вертикальное	положение	(см.	pnc.	2)	и	выключите	его	до	

следующего	использования.
 	РЕКОМЕНДАЦИЯ:	Если	включенный	пылесос	для	мойки	окон	не	используется	в	течение	

2-х	минут	(отсутствует	контакт	резиновой	кромки	с	твердой	поверхностью),	для	прибора	
активируется	режим	ожидания,	светодиод	начинает	мигать	зеленым	цветом.	Функция	
всасывания	автоматически	активируется	снова,	как	только	резиновая	кромка	опять	
соприкасается	с	оконным	стеклом.

3.		Очистка	мусоросборной	емкости	во	время	работы
•		 	Если	был	достигнут	максимальный	уровень	жидкости	в	емкости	с	грязной	водой	

(отметка	„МАКС“	см.	pnc.	6),	необходимо	ее	опустошить.	РЕКОМЕНДАЦИЯ:	Если	
превышена	отметка	максимального	уровня,	то	при	небольшом	наклоне	прибора	через	
вентиляционные	отверстия	может	начать	вытекать	небольшое	количество	воды.	Во	
избежание	этого	необходимо	опустошать	емкость	до	того	как	уровень	воды	в	ней	
превысит	максимальную	отметку.

•		 	Для	этого	отключите	прибор,	откройте	боковую	пробку	емкости	для	грязной	воды
	и	вылейте	воду	в	другую	емкость	или	раковину	(см.	pnc.	7).	После	этого	снова	закройте	
емкость.

4.		Завершить	работу	/	почистить	прибор
•		 	Отключите	прибор.	Откройте	емкость	нажатием	кнопки	разблокировки	и	вытащите	ее	из	

корпуса	(см.	pnc.	8).	РЕКОМЕНДАЦИЯ:	Прибор	нельзя	включить,	если	емкость	открыта.
•		 	Вытащите	нижнюю	пробку	из	емкости	и	вылейте	содержимое	через	нижнее	отверстие	

(см.	pnc.	9).	Сполосните	емкость	чистой	водой	(см.	pnc.	10).	Не	используйте	для	очистки	
емкости	твердые	предметы,	например	ершик,	потому	что	они	могут	его	таким	образом	
повредить.

•		 	Разблокируйте	насадку	(см.	рис.	11)	и	промойте	сопло	и	резиновую	кромку	проточной	
водой.

•		 	Оставьте	стеклоочиститель	открытым	до	полного	высыхания.	По	окончании	работы	
зарядите	аккумулятор.

•		 	акройте	резервуар	перед	очередным	использованием,	вставив	крышку	в	резервуар	до	
упора.	
При	этом	обратите	внимание	на	то,	чтобы	крышка	резервуара	зафиксировалась	в	
правильном	положении	(см.	рис.	12).

•	 	Установите	резервуар	сверху	на	стеклоочиститель	и	закрепите	до	щелчка.	Для	
защёлкивания	вставьте,	слегка	наклонив,	резервуар	внутрь	корпуса.	(см.	рис.	13).

	ВНИМАНИЕ:	Основной	прибор	содержит	электрические	узлы.	
Поэтому	запрещено	промывать	основной	прибор	под	струей	воды!

ВНИМАНИЕ
1.		Не	используйте	оконный	пылесос	на	неровных	поверхностях.
2.		Чистите	прибор	влажной	тканью.
3.		Ни	в	коем	случае	не	опускайте	прибор	под	воду.
4.			Если	Ваш	товар	при	нормальных	условиях	не	работает	
должным	образом,	пожалуйста,	обратитесь	к	Вашему	дилеру	и	
не	забудьте	предъявить	кассовый	чек.

Рисунок	7:	
Опустошение	
емкости

Рисунок	10:	
Очистите	
емкость

Рисунок	11:	
Разблокировка	
всасывающей	
насадки

Рисунок	12:	Фиксация	крышки	резервуара

Рисунок	6

емкостиемкости

Рисунок	8

Рисунок	9

Рисунок 13: 
Закрепление	
резервуара
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ОСТОРОЖНО:
ЗАПРЕЩЕНО	ИСПОЛЬЗОВАТЬ	ПРИБОР	В	
НЕПОЛНОСТЬЮ	СОБРАННОМ	СОСТОЯНИИ!
6.	СПЕЦИАЛЬНЫЕ	ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Для	узких	оконных	стёкол	и	оконных	переплётов	с	перекладинами	дополнительно	можно	заказать	узкую	17-см	насадку	для	
всасывания.
Оконный	пылесос	благодаря	системе	с	функцией	фиксации	можно	присоединять	ко	всем	выдвигающимся	ручкам.	Таким	
образом	можно	дотянуться	до	тяжело	доступных	/	высоко	расположенных	поверхностей:	Выдвигающаяся	стальная	ручка	(65-
110	см),	Выдвигающаяся	стальная	ручка	с	шарнирным	соединением	(110-190	см),	Выдвигающаяся	алюминиевая	ручка	 
(145-400	см)

7.	УТИЛИЗАЦИЯ	/	СНЯТИЕ	БАТАРЕИ	
Перед	утилизацией	прибора	необходимо	вынуть	аккумуляторную	батарею.	Для	этого	выключите	прибор	из	сети	и	
откройте	отсек	для	батареи,	открутив	винт.	Выньте	кабель	из	штекерного	разъема	и	утилизируйте	батарею	согласно	
соответственным	нормам	и	правилам.
Значок	на	товаре	или	его	упаковке	указывает	на	то,	что	данный	продукт	нельзя	выбрасывать	вместе	с	обычными	
бытовыми	отходами,	а	его	требуется	сдать	в	специальный	пункт	приема	электроприборов	и	электроники.	

Перед	утилизацией	прибора	требуется	снять	аккумуляторную	батарею	и	сдать	ее	в	специальный	пункт	приема.	Подробную	
информацию	Вы	сможете	получить	в	муниципальных	органах,	коммунальных	предприятиях	по	утилизации	или	в	магазине,	где	
данный	товар	был	приобретен.

ВНИМАНИЕ:	всегда	соблюдайте	следующие	указания	при	использовании	литий-ионных	аккумуляторов.
•	 	Запрещено	повреждать	или	открывать	аккумулятор,	это	может	привести	к	короткому	замыканию.	Существует	опасность	

возникновения	пожара,	могут	выделяться	ядовитые	вредные	для	здоровья	вещества.	
•	 	Запрещено	помещать	аккумуляторы	в	огонь,	а	также	подвергать	их	прямому	воздействию	сильного	солнечного	излучения	

или	высокой	температуры.	

8.	СООТВЕТСТВИЕ	СТАНДАРТАМ	/	СЕРТИФИКАТ	СООТВЕТСТВИЯ
Настоящим	компания	Leifheit	заявляет,	что	это	устройство	соответствует	основным	требованиям	и	прочим	специальным	
предписаниям	директив	2004/108/ЕС,	2006/95/ЕС,	2011/65/ЕС	(Директива	об	ограничении	применения	опасных	веществ	RoHS)	
и	Постановления	1907/2006/ЕС	(Директива	о	регистрации,	оценке	и	получении	разрешения	на	использование	химических	
веществ	REACh).

Вы	сможете	найти	сертификат	соответствия	ЕС	на	сайте	www.Leifheit.de

9. ПОМОЩЬ	В	УСТРАНЕНИИ	НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Неисправность Указание

Светодиод	мигает	
красным	цветом

1.	Аккумулятор	разряжен,	подзарядите	прибор.
2.		Если	прибор	частично	или	полностью	заряжен
►	выключите	и	сразу	же	снова	включите	прибор	при	помощи	переключателя	макс.	три	раза,	чтобы	

исключить	кратковременный	отказ.
				Если	светодиод	продолжает	мигать
►оставьте	прибор	в	выключенном	состоянии	на	несколько	минут	при	комнатной	температуре.				 
				Слишком	низкая	температура	прибора	может	вызвать	кратковременный	отказ.
				Если	светодиод	продолжает	мигать
►свяжитесь	с	продавцом,	у	которого	Вы	приобрели	прибор.

Полосы	на	стекле	 1.	Проверьте	резиновую	кромку	на	наличие	повреждений,	при	необходимости	её	можно	заменить.
2.		Резиновую	кромку	можно	купить	отдельно	в	магазине.	Для	того,	чтобы	вставить	резиновую	кромку,	
увлажните	её	и	заправьте	в	насадку	сбоку.

Вода	выступает	
из	щелей	для	
вентиляции	

1.		Достигнут	максимальный	уровень	заполнения	резервуара	100	мл,	необходимо	опорожнить	
резервуар.

2.		При	очень	резком	движении	во	время	использования	над	головой	вода	может	вытекать	через	
вентилятор.	Регулярно	опорожняйте	резервуар	и	избегайте	слишком	резкого	перемещения	
прибора.

RUS

Рисунок	10:	
Очистите	
емкость
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INSTRUKCJA	OBSŁUGI

Instrukcja	obsługi	znajduje	się	również	na	stronie	internetowej	Leifheit	www.leifheit.de

Spis	treści:
1. DANE TECHNICZNE
2.	ZAKRES	DOSTAWY
3.	UŻYTKOWANIE	ZGODNIE	Z	PRZEZNACZENIEM
4.	URUCHAMIANIE	/	ŁADOWANIE	AKUMULATORA
5. ZASTOSOWANIE
6.	WYPOSAŻENIE	DODATKOWE
7.	UTYLIZACJA	/	WYJMOWANIE	BATERII
8.	DEKLARACJA	ZGODNOŚCI
9. POMOC	W	PRZYPADKU	USTEREK

Szanowni	Państwo!
Gratulujemy zakupu ssawki do czyszczenia szyb Leifheit.
Przed	użyciem	odkurzacza	do	szyb	prosimy	przeczytać	instrukcję	obsługi	i	zachować	ją	do	późniejszego	wykorzystania	lub	dla	kolejnych	
właścicieli.	Zawarte	w	niej	wskazówki	umożliwią	Państwu	prawidłową	i	satysfakcjonującą	obsługę	już	od	początku	pracy	z	urządzeniem	
oraz	pozwolą	uniknąć	wielu	błędów.	Prosimy	zwrócić	szczególną	uwagę	na	informacje	dotyczące	bezpieczeństwa.	
Mamy	nadzieję,	że	nasza	ssawka	do	czyszczenia	szyb	sprawdzi	się	w	użytkowaniu.	
Zachęcamy	również	do	pisemnej	korespondencji,	wypełniając	nasz	formularz	kontaktowy	na	stronie	internetowej	LEIFHEIT	www.Leifheit.
de	lub	wysyłając	list	tradycyjną	drogą	pocztową.

Z pozdrowieniami
Zespół	Leifheit

1. DANE TECHNICZNE
Rodzaj	urządzenia:		 	 	 Urzadzenia	do	czyszczenia	szyb
Pojemność	zbiornika:		 	 	 100	ml
Rodzaj akumulatora:    Akumulator litowo-jonowy
Szerokość	gumowej	ściągaczki:		 	 28	cm
Napięcie	ładowarki:		 	 	 5	V
Czas pracy: ok.    ok. 35 min.
Czas	ładowania:	 	 	 ok.	180	min.
Ciężar	(bez	wyposażenia):		 	 	 0,7	kg
Wszystkie	dane	mają	charakter	orientacyjny!

Należy	używać	wyłącznie	oryginalnych	akumulatorów	do	odkurzaczy	do	okien	firmy	Leifheit!

2.	ZAKRES	DOSTAWY
Przy	wyjmowaniu	zawartości	z	opakowania	sprawdź,	czy	nie	
brakuje	żadnych	elementów	urządzenia.	W	razie	stwierdzenia	
braku	jakiegokolwiek	elementu,	skontaktuj	się	ze	sprzedawcą	
lub serwisem Leifheit. 
Zawartość	opakowania:	1.	Urządzenie	podstawowe	z	aku-
mulatorem,	2.	Zbiornik,	3.	Dysza	ze	ściągaczką,	4.	Przewód	
do	ładowania,	5.	Instrukcja	obsługi	(informacje	na	temat	
specjalnych	akcesoriów	znajdują	się	na	opakowaniu)

Ä
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3.		UŻYTKOWANIE	ZGODNIE	Z	PRZEZNACZENIEM
•		 	Prosimy	o	zwrócenie	uwagi	na	to,	że	ten	produkt	jest	przeznaczony	wyłącznie	do	użytku	domowego.	Firma	Leifheit	nie	udziela	

gwarancji	producenta	w	przypadku	zastosowań	komercyjnych	urządzenia.
•		 Urządzenie	służy	wyłącznie	do	czyszczenia	wilgotnych,	gładkich	powierzchni,	takich	jak	okna,	lustra,	glazura.
•		 Urządzenie	nie	nadaje	się	do	zasysania	kurzu.
•		 Urządzenie	nie	nadaje	się	do	czyszczenia	chropowatych	powierzchni	(niebezpieczeństwo	uszkodzenia	gumowej	ściągaczki).
•		 Urządzenie	nie	nadaje	się	do	wchłaniania	dużej	ilości	płynów	(ponad	100	ml)	i	płynów	łatwopalnych	lub	lepkich.
•		 	Urządzenie	może	być	użytkowane	wyłącznie	w	połączeniu	z	tradycyjnymi	środkami	do	czyszczenia	szyb	(nie	ze	spirytusem,	środkami	

czyszczącymi	w	pianie).	Zalecamy:	Koncentrat	czyszczący	do	szyb	lub	spray	do	mycia	szyb	Leifheit.
•		 Urządzenie	można	używać	wyłącznie	z	wyposażeniem	i	częściami	zamiennymi,	dopuszczonymi	przez	fi	rmę	Leifheit.

	 	Każde	inne	użytkowanie	jest	uważane	za	niewłaściwe.	Za	wynikające	z	tego	powodu	szkody	producent	nie	ponosi	odpowiedzialności;	
wszelkie	ryzyko	ponosi	wyłącznie	użytkownik.	

Rysunek 2: 
Elementy	obsługowe	ssawki	do	czyszczenia	szyb

Dysza	ze	ściągaczką

Zbiornik	na	wodę	
brudną	(odłączany)

Boczny	zawór	do	opróżniania	zbiornika

Przycisk	zwalniający	blokadę	zbiornika
												Wskaźnik	pracy	/	naładowania	akumulatora
Włącznik	(wł.	/	wył.)

Gniazdo	ładowania

Uchwyt	do	wszystkich	drążków	ClickSystem	Leifheit

4.		URUCHAMIANIE	/	ŁADOWANIE	AKUMULATORA	
•	 	Nowa	ssawka	do	czyszczenia	szyb	po	wyjęciu	z	opakowania	nie	ma	maksymalnie	

naładowanego	akumulatora.	Z	tego	powodu	przed	pierwszym	użyciem	naładuj	maksymalnie	
akumulator.

•	 Akumulator	osiąga	pełną	wydajność	po	kilku	cyklach	ładowania	i	rozładowywania.	
•	 	Dyszę	zamontować	na	zbiorniku.	W	tym	celu	należy	docisnąć	dwie	blokady	do	górnej	części	

zbiornika,	aż	połączenie	słyszalnie	się	zatrzaśnie.	Widoczne	śruby	powinny	być	w	tej	pozycji	
skierowane	w	dół	(patrz	rys.	3).

•		 	Przed	przystąpieniem	do	ładowania	akumulator	zwróć	uwagę	na	to,	by	urządzenie	było	
wyłączone	(proszę	zob.	rys.	4).

•		 	Podłącz	ładowarkę	do	gniazda	ładowania.	Podłącz	ładowarkę	do	gniazda	sieciowego.		
Podczas	ładowania	dioda	LED	powinna	migać	na	zielono.

	 	Zielona	lampka	diodowa	zapala	się	na	stałe,	gdy	akumulator	zostanie	maksymalnie	
naładowany.	

•		 Akumulator	można	ładować	wyłącznie	za	pomocą	dołączonej	ładowarki.
•		 	Ładowarkę	można	użytkować	wyłącznie	w	połączeniu	ze	ssawką	do	czyszczenia	szyb	

Leifheit.
•		 	Należy	zawsze	naładować	akumulator	po	zakończonej	pracy	i	przechowywać	urządzenie	w	

stanie	naładowanym.

5.  ZASTOSOWANIE
1.  Usuwanie wody z powierzchni
•		 	Wyczyść	okno	wodą	lub	specjalnym	środkiem	do	czyszczenia	okien.	Włączyć	odkurzacz	

do	okien,	naciskając	włącznik;	wskaźnik	pracy	świeci	ciągłym	zielonym	światłem.	Przyłożyć	
gumową	krawędź	urządzenia	do	powierzchni	i	lekko	naciskając,	przesuwać	w	górę	i	w	dół.	
Najlepsze	efekty	uzyskasz	trzymając	urządzenie	pod	kątem	45°	do	szyby	(patrz rys. 5).

•		 	Powierzchnie	z	uporczywymi	zabrudzeniami	można	czyścić	zarówno	od	góry	w	dół,	jak	
również	w	poprzek	lub	od	dołu	w	górę.	W	przypadku,	gdy	parapet	lub	bardzo	szeroka	rama	
okna	utrudniają	zasysanie	do	samego	końca	szyby,	należy	na	końcu	wykonać	dodatkowe	
odsysanie	u	dołu	w	poprzek	szyby.

Nóżka

Gumowa	ściągaczka

Miejsce na akumulator

Rysunek 5

45°

Rysunek 3: 
Montaż	dyszy	
zbierającej

Rysunek 4: 
Włącznik	
urządzenia	w	
położeniu	Off



62PL

  WSKAZÓWKA: Włączone	urządzenie	w	trybie	„stand-by”	cały	czas	cicho	pracuje.	Po	przystawie-
niu	gumowej	ściągaczki	do	szyby,	wzgl.	jej	lekkim	dociśnięciu,	ssawka	do	czyszczenia	szyb	wytwar-
za	pełną	moc.	Dzięki	tej	automatycznej	regulacji	mocy	akumulator	dłużej	pracuje	bez	konieczności	
doładowania	go.

•		 Po	wyczyszczeniu	szyby	wyłącz	urządzenie	włącznikiem.

2.  Przerywanie pracy
•		 Po	zakończeniu	pracy	postaw	urządzenie	na	nóżce	(proszę	zob.	Rysunek	2)	i	wyłącz	je.
  WSKAZÓWKA: Jeżeli	włączone	urządzenie	nie	jest	używane	przez	2	minuty	(brak	kontaktu	

krawędzi	gumowej	z	twardą	powierzchnią),	urządzenie	przełącza	się	w	stan	czuwania,	miga	zielona	
dioda	LED.	Jak	tylko	gumowa	krawędź	znowu	zetknie	się	z	twardą	powierzchnią,	funkcja	zasysania	
ponownie	zostanie	aktywowana.	Jeżeli	jednak	praca	przerywana	jest	na	dłuższy	czas	lub	ma	
zostać	całkowicie	zakończona,	należy	zawsze	wyłączać	urządzenie	za	pomocą	wyłącznika.

 
3.		Opróżnianie	zbiornika	w	trakcie	pracy
•		 	Zbiornik	brudnej	wody	należy	opróżnić	po	osiągnięciu	jego	maks.	poziomu	napełnienia	

(zaznaczenie	„MAX”	proszę	zob.	Rysunek	6).	WSKAZÓWKA: W wypadku przekroczenia maks. 
poziomu	napełnienia	zbiornika,	przy	silnym	nachyleniu	urządzenia	może	dojść	do	wylania	się	
niewielkiej	ilości	wody	ze	szczelin	wentylacyjnych.	W	celu	uniknięcia	tej	sytuacji,	opróżniaj	zbiornik	
przed	jego	napełnieniem	do	maks.	poziomu.

•		 W	tym	celu	wyłącz	urządzenie,	otwórz	boczne	zamknięcie	zbiornika	brudnej	wody	i	
	 wylej	wodę	do	naczynia	lub	zlewu	(proszę	zob.	Rysunek	7).	Następnie	zamknij	zbiornik.

4.		Zakończenie	pracy	/	Czyszczenie	urządzenia
•		 	Wyłącz	urządzenie.	Odłącz	zbiornik	przyciskiem	zwalniającym	blokadę	i	wyjmij	go	(proszę	zob.	

Rysunek 8). WSKAZÓWKA:	Przy	odryglowanym	zbiorniku	urządzenia	nie	można	włączyć.
•		 	Wyciągnij	dolne	zamknięcie	ze	zbiornika	i	opróżnij	go	przez	otwór	w	dnie	(proszę	zob.	Rysunek	

9).	Wypłucz	zbiornik	czystą	wodą	(proszę	zob.	Rysunek	10).	Nie	wkładaj	do	zbiornika	żadnych	
twardych	przedmiotów,	takich	jak	np.	szczotka	do	szorowania.

•		 Odblokować	dyszę	(patrz	rys.	11)	i	wyczyścić	pod	bieżącą	wodą.	
•		 	Urządzenie	należy	całkowicie	wysuszyć	w	stanie	zdemontowanym.	Po	zakończeniu	użytkowania	

należy	naładować	akumulator.
•		 	Zamknąć	zbiornik	przed	kolejnym	użyciem,	wciskając	zatyczkę	do	oporu.	

Upewnić	się,	że	pokrywa	zbiornika	jest	umieszczona	w	odpowiedniej	pozycji	(patrz	rys	.	12).
•	 	Nałożyć	zbiornik	od	góry	urządzenia	podstawowego,	aż	połączenie	słyszalnie	się	zatrzaśnie.	W	tym	

celu	należy	wsunąć	zbiornik	lekko	ukośnie	w	obudowę.	(patrz	rys.	13)	.

UWAGA:	Urządzenie	podstawowe	zawiera	elementy	elektryczne.	Z	tego	powodu	
urządzenia	podstawowego	nigdy	nie	czyścić	pod	bieżącą	wodą!

WSKAZÓWKI
1.		Urządzenie	nie	nadaje	się	do	czyszczenia	chropowatych	powierzchni.
2.		Wytrzyj	urządzenie	wilgotną	szmatką.
3.		Nie	zanurzaj	urządzenia	pod	wodę.
4.			Gdy	produkt	nie	będzie	działał	normalnie	w	zwykłych	warunkach	pracy,	

zgłoś	się	z	paragonem	zakupu	urządzenia	do	sprzedawcy.

Rysunek 7: 
Opróżnianie	
zbiornika

Rysunek 10: 
Czyszczenie 
zbiornika

Rysunek 11: 
Odblokować	
dyszę

Rysunek	12:	Zamknąć	pokrywę	zbiornika

Rysunek 6

zbiornikazbiornika

Rysunek 8

Rysunek	9

Rysunek 13: 
Montaż	

zbiornika
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OSTRZEŻENIE:
NIGDY	NIE	UŻYWAJ	CZĘŚCIOWO	ZŁOŻONEGO	
URZĄDZENIA!
6.	WYPOSAŻENIE	DODATKOWE
Wąska	17	cm	dysza,	przeznaczona	dla	okien	wąskich	i	szczeblinowych,	jest	sprzedawana	oddzielnie.
Ssawkę	do	czyszczenia	szyb	można	nałożyć	na	każdy	teleskopowy	drążek	Leifheit	przystosowany	do	funkcji	Click-System.	Dzięki	temu	
urządzeniem	można	dotrzeć	do	trudno	dostępnych	powierzchni	na	większej	wysokości:	Drążek	teleskopowy	stalowy	(65–110	cm),	
Drążek	teleskopowy	stalowy	z	przegubem	(110–190	cm),	Drążek	teleskopowy	aluminiowy	(145–400	cm)

7.	UTYLIZACJA	/	WYJMOWANIE	BATERII	
Przed	przystąpieniem	do	utylizacji	urządzenia	należy	wyjąć	akumulator.	W	tym	celu	odłącz	urządzenie	od	zasilania	siecio-
wego	i	otwór	komorę	z	akumulatorem,	wykręcając	śrubę.	Rozłącz	przewody,	wyjmij	akumulator	i	przekaż	do	utylizacji.
Symbol	na	produkcie	lub	jego	opakowaniu	informuje	o	tym,	że	produkt	nie	nadaje	się	do	wyrzucenia	jako	zwykły	odpad	
domowy,	tylko	należy	go	przekazać	do	recyklingu	urządzań	elektrycznych	i	elektronicznych	w	specjalnym	punkcie	zbiórki	

odpadów.	Przez	zutylizowaniem	urządzenia	należy	wyjąć	akumulator	i	zutylizować	go	oddzielnie	we	właściwym	punkcie	zbiórki	odpadów	
specjalnych.	Szczegółowych	informacji	na	temat	utylizacji	udzielają	punkty	informacyjne	najbliższych	urzędów	gminnych,	komunalne	
zakłady	utylizacji	lub	punkty	informacyjne	w	sklepach.

Uwaga: Podczas	eksploatacji	akumulatorów	litowo-jonowych	należy	zawsze	przestrzegać	następujących	wskazówek:
•	 	Nie	wolno	niszczyć	ani	otwierać	akumulatora,	ponieważ	może	to	spowodować	zwarcie.	Zachodzi	niebezpieczeństwo	powstania	

pożaru,	wycieku	trujących,	szkodliwych	dla	zdrowia	substancji.
•	 	Akumulatorów	nie	należy	wrzucać	do	ognia	ani	wystawiać	na	działanie	promieni	słonecznych	lub	ekstremalnie	wysokich	temperatur.

8.	DEKLARACJA	ZGODNOŚCI
Firma	Leifheit	niniejszym	oświadcza,	że	urządzenie	jest	zgodne	z	najważniejszymi	wymogami	i	pozostałymi	odnośnymi	ustaleniami	
dyrektyw	2004/108/WE,	2006/95/WE,	2011/65/WE	(RoHS)	i	rozporządzeniem	1907/2006/UE	(REACh).

Deklarację	zgodności	EU	można	znaleźć	na	stronie	internetowej	www.Leifheit.de

9. POMOC	W	PRZYPADKU	USTEREK

Usterka Wskazówka

Dioda LED miga na 
czerwono.

1.	Akumulator	jest	rozładowany.	Należy	naładować	urządzenie..
2.	Jeżeli	urządzenie	jest	częściowo	lub	całkowicie	naładowane:
►Trzykrotnie	włączyć	i	wyłączyć	urządzenie	za	pomocą	włącznika,	aby	wykluczyć	krótkotrwałą	usterkę.
			Jeżeli	miganie	nie	ustaje:
►	Wyłączyć	urządzenie	i	zostawić	je	na	chwilę	w	temperaturze	pokojowej.	Zbyt	niska	temperatura	może	

powowdować	krótkotrwałą	usterkę	urządzenia.	
				Jeżeli	miganie	nie	ustaje:
►Skontaktować	się	ze	sprzedawcą,	u	którego	zakupione	zostało	urządzenie.

Smugi na szybie 1.	Sprawdzić	gumową	ściągaczkę	pod	kątem	uszkodzeń,	w	razie	potrzeby	należy	ją	wymienić.
2.		Gumowa	ściągaczka	jest	sprzedawana	oddzielnie.	Aby	ułatwić	montaż	gumowej	ściągaczki,	należy	lekko	
ją	zwilżyć,	zanim	wsunie	się	ją	z	boku	do	dyszy	zbierającej.

Ze szczelin wentyl-
acyjnych wycieka 
woda.

1.	W	zbiorniku	został	przekroczony	maksymalny	poziom	napełnienia	100	ml	i	należy	go	opróżnić.
2.		Przy	bardzo	gwałtownych	ruchach	podczas	eksploatacji	urządzenia	powyżej	głowy	woda	może	wydostać	
się	ze	szczeliny.	Należy	regularnie	opróżniać	zbiornik	i	unikać	zbyt	gwałtownych	ruchów	urządzeniem.

Rysunek 10: 
Czyszczenie  
zbiornika
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NÁVOD	NA	OBSLUHU

Návod	na	obsluhu	nájdete	aj	internetovej	stránke	Leifheit	na	adrese	www.leifheit.de

Obsah:
1.	TECHNICKÉ	ÚDAJE
2.	ROZSAH	DODÁVKY
3.	POUŽITIE	NA	STANOVENÝ	ÚČEL
4.	UVEDENIE	DO	PREVÁDZKY	/	NABÍJANIE	BATERIE
5.	POUŽITIE
6.	ŠPECIÁLNE	PRÍSLUŠENSTVO
7.	LIKVIDÁCIA	/	ODOBRATIE	BATÉRIE
8.	ZHODA	/	VYHLÁSENIE	O	ZHODE
9.	POMOC	PRI	PORUCHÁCH

Vážená	zákazníčka,	vážený	zákazník,
blahoželáme	Vám	ku	kúpe	vysávača	na	okná	od	firmy	Leifheit.
Pred	použitím	vysávača	na	okná	si	preštudujte	návod	na	obsluhu.	Odložte	si	ho	na	neskoršie	použitie	alebo	pre	následných	vlastníkov.	
Pomôže	vám	pri	účelnom	a	správnom	používaní	spotrebiča	hneď	od	začiatku	a	vyhnúť	sa	nevhodnému	používaniu.	Osobitnú	pozornosť	
venujte	bezpečnostným	pokynom	uvedeným	v	tomto	návode.	
Dúfame,	že	budete	s	vysávačom	na	okná	spokojný.	
Ak	nás	chcete	kontaktovať	písomne,	potom	Vám	je	k	dispozícii	náš	kontaktný	formulár	na	internetovej	stránke	www.leifheit.de	
alebo	nás	kontaktujte	poštou.

Váš	tím	Leifheit	

1.	TECHNICKÉ	ÚDAJE
Druh	prístroja	:		 	 Vysávač	na	okná
Objem	nádržky	:		 	 100	ml
Typ	akumulátora:		 	 Lítium-iónový	akumulátor
Šírka	gumenej	lišty	:		 	 28	cm
Napätie	nabíjačky	:		 	 5	V
Doba	prevádzky	:		 	 cca	35	min.
Doba	nabíjania:	 	 cca	180	min.
Hmotnosť	(bez	príslušenstva)	:		 0,7	kg
Všetky	údaje	sú	približné	hodnoty!

Používajte	iba	originálne	batérie	pre	vysávače	na	okná	od	Leifheit!

SK

SK

2.	ROZSAH	DODÁVKY
Pri	rozbaľovaní	skontrolujte,	či	je	obsah	balenia	kompletný	
a	či	nevykazuje	prípadné4.	Ak	Váš	výrobok	za	bežných	
podmienok	nepracuje	správne,	obráťte	sa,	prosím,	spolu	s	
dokladom	o	kúpe	na	Vášho	škody	vzniknuté	pri	preprave.	
V	takom	prípade,	prosím,	informujte	Vášho	predajcu	alebo	
servis	firmy	Leifheit.
Obsah:	1.	Základná	jednotka	s	akumulátorom,.	2.	Nádrž,	
3.	Sacia	hubica,	4.	Nabíjací	kábel,	5.	Návod	na	obsluhu	
(voliteľné	príslušenstvo	–	pozri	pokyny	v	balení)   

Ä
Â

Á

ÀÃ
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3.	POUŽITIE	NA	STANOVENÝ	ÚČEL
•	 			Dbajte	prosím	na	to,	že	tento	výrobok	je	určený	iba	na	použitie	v	domácnosti.	Leifheit	neposkytuje	žiadnu	výrobnú	záruku	v	prípade	

komerčného	používania.
•	 	Tento	prístroj	používajte	výlučne	na	čistenie	vlhkých,	hladkých	plôch,	ako	sú	okná,	zrkadlá	a	dlaždice.
•	 	S	prístrojom	sa	nesmie	vysávať	prach.
•	 	Vysávač	na	okná	nepoužívajte	na	drsných	povrchoch,	aby	ste	predišli	poškodeniu	gumenej	lišty.
•	 Spotrebič	nie	je	vhodný	na	odsávanie	väčšieho	množstva	tekutín	ako	100	ml	ani	na	odsávanie	horľavých	alebo	lepkavých	kvapalín.
•	 	Prístroj	používajte	iba	v	kombinácii	s	bežnými	čistiacimi	prostriedkami	na	okná	(žiadny	alkohol,	žiadne	peniace	čistiace	prostriedky).	

Odporúčame:	čistič	skla	alebo	sprej	na	okná	Leifheit.
•	 		Tento	prístroj	používajte	iba	s	príslušenstvom	a	náhradnými	dielmi,	ktoré	schválila	fi	rma	Leifheit.

	 	Každé	používanie	presahujúce	rámec	určenia	sa	pokladá	za	odporujúce	účelu.	Za	následné	škody	výrobca	neručí,	riziko	v	takom	
prípade	nesie	používateľ.                           

Obrázok	2:	Obslužné	prvky	okennej	odsávačky

SK

Sacia hubica

Zásobník	na	
špinavú		vodu	
(odnímateľný)

Bočný	ventil	
zásobníku	k	vyprázdneniu

Tlačítko	k	odblokovaniu	zásobníka
													Kontrolka		priebehu/nabíjania
Spínač	prístroja	(Zap./Vyp.)

Zásuvka	nabíjačky

Uchytenie	tyče	pre	všetky	tyče	Leifheit	ClickSystem

4.	UVEDENIE	DO	PREVÁDZKY	/	NABÍJANIE	BATERIE
	 Vysávač	na	okná	sa	dodáva	s	neúplne	nabitým	akumulátorom.
	 Akumulátor	pred	prvým	použitím	preto	kompletne	nabite.
•	 		Akumulátor	dosiahne	svoju	plnú	kapacitu	až	po	niekoľkých	nabíjacích	a	vybíjacích	

cykloch. 
•	 		Nasaďte	saciu	hubicu	na	nádrž.	Zasuňte	pritom	dva	vyčnievajúce	aretačné	výstupky	do	

hornej	strany	nádrže,	kým	sa	spojenie	nezaistí	s	počuteľným	zvukom.	Viditeľné	skrutky	
pritom	smerujú	nadol	(pozri	obr.	3).

•	 		Pred	nabíjaním	prístroja	dbajte	na	to,	aby	bol	prístroj	vypnutý	(pozri	obr.	4).
•	 		Nabíjačku	zapojte	do	nabíjacej	dierky.	Zapojte	nabíjačku	do	zásuvky.	Počas	nabíjania	

bliká	zelená	LED.	Ak	je	akumulátor	kompletne	nabitý,	svieti	neprerušovane	zelená	LED.
•	 		Akumulátor	sa	smie	nabíjať	iba	pomocou	dodanej	nabíjačky.
•	 		Nabíjačka	sa	smie	používať	iba	v	spojení	s	vysávačom	na	okná	Leifheit.
•	 		Akumulátor	po	ukončení	práce	vždy	dobite	a	prístroj	skladujte	v	nabitom	stave.

5.		POUŽITIE																					
1.		Vysávanie	povrchu
•	 		Okná	vyčistite	ako	zvyčajne	vodou	a	čistiacim	prostriedkom.	Vysávač	na	okná	zapnite	

stlačením	spínača	na	prístroji	a	následne	sa	rozsvieti	neprerušovaný	zelený	indikátor	
prevádzky.	Prístroj	priložte	gumenou	lištou	k	vysávanému	povrchu	a	s	miernym	tlakom	
ho	ťahajte	po	povrchu	smerom	zhora	nadol.	Najlepší	výsledok	dosiahnete,	ak	budete	
prístroj	držať	v	uhle	45°	ku	kotúču	(pozri	obr.	5).

•	 		Ťažko	dostupné	miesta	je	tiež	možné	vysávať	zhora	nadol,	priečne	alebo	nad	hlavou.	Ak	
parapetná	doska	alebo	veľmi	široké	okenné	rámy	bránia	alebo	sťažujú	odsávanie	až	po	
dolný	koniec	okennej	tabule,	potom	ju	ešte	raz	pred	skončením	vysajte	priečne.

Stáť

Gumový	tesniaci	okraj

Přihrádka	na	baterii

Obrázok	5

45°

Obrázok	3:	
Montáž	sacej	
hubice

Obrázok	4:	
Spínač	prístroja	
v polohe Vyp.
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  UPOZORNENIE: Chod	zapnutého	prístroja	je	v	pohotovostnom	stave	tichý.	Po	priložení,	
príp.	miernom	pritlačení	gumenej	lišty	vysávača	na	okná	na	sklenenú	tabuľu	sa	vysávač	na	
okná	spustí	na	plný	výkon.	Vďaka	tejto	automatickej	regulácii	výkonu	je	zabezpečená	dlhšia	
výdrž	akumulátora.

•	 		Prístroj	po	povysávaní	okna	vypnite	stlačením	spínača	prístroja.

2.		Prerušenie	práce
•	 		Prístroj	postavte	na	pätku	(pozri	obrázok	2)	a	pokiaľ	ho	nepoužívate,	tak	ho	vypnite.
  UPOZORNENIE:	Ak	sa	vysávač	na	okná	v	zapnutom	stave	nepoužíva	dlhšie	ako	2	minúty	

(žiadny	kontakt	gumenej	lišty	s	pevným	povrchom),	potom	sa	prístroj	prepne	do	režimu	
spánku	a	bliká	zelená	kontrolka.	Sacia	funkcia	sa	automaticky	opäť	aktivuje,	hneď	ako	sa	
gumená	lišta	opäť	dostane	do	kontaktu	s	okennou	tabuľou.	Ak	však	chcete	prácu	prerušiť	na	
dlhší	čas	alebo	ukončiť	potom	pristroj	vždy	vypnite	spínačom	prístroja.

3.	Vyprázdňovanie	nádržky	počas	práce
•	 		Ak	sa	dosiahla	maximálna	úroveň	hladiny	(značka	„MAX“	pozri	obrázok	6)	v	nádržke	na	

špinavú	vodu,	nádržka	sa	musí	vyprázdniť.
  UPOZORNENIE: Ak	dôjde	k	prekročeniu	max.	úrovne	hladiny,	potom	môže	pri	väčšom	

naklonení	prístroja	dôjsť	k	vytečeniu	malého	množstva	vody	z	vetracích	medzier.	Aby	ste	
tomu	predišli,	nádrž	vyprázdnite	pred	prekročením	max.	úrovne	hladiny.

•	 		Za	tým	účelom	prístroj	vypnite,	otvorte	bočný	uzáver	nádržky	na	špinavú	vodu	a	vodu	
prelejte	do	nádoby	alebo	do	odtoku	(pozri	obrázok	7).	Následne	nádržku	opäť	zatvorte.

4.	Ukončenie	práce	/	čistenie	prístroja
•	 		Prístroj	vypnite.	Pomocou	odblokovacieho	tlačidla	nádržky	odblokujte	nádržku	a	následne	ju	

odoberte	(pozri	obrázok	8).	UPOZORNENIE:	Pri	odblokovanej	nádržke	nie	je	možné	prístroj	
zapnúť.

•	 		Z	nádržky	vytiahnite	uzáver	nádržky	a	vyprázdnite	ju	cez	otvor	na	dne	(pozri	obrázok	9).	
Nádržku	vypláchnite	čistou	vodou	(pozri	obrázok	10).

•	 		Do	nádržky	nezasúvajte	žiadne	tvrdé	predmety,	ako	napr.	kefku	na	umývanie,	
pretože	tieto	môžu	nádržku	poškodiť.

•	 	Odistite	saciu	hubicu	(pozri	obrázok	11)	a	pod	tečúcou	vodou	vyčistite	dýzu	a	gumovú	
stierku.

•	 	Spotrebič	nechajte	prístroj	úplne	uschnúť	v	otvorenom	stave.	Po	dokončení	prác	dobite	
akumulátor.

•	 	Pred	ďalším	použitím	zatvorte	nádrž	presunutím	krytu	nádrže	až	na	doraz.	Uistite	sa,	že	
uzáver	nádrže	je	vložený	v	správnej	polohe	(pozri	obr.	12).

•	 		Zhora	zasuňte	nádrž	do	základnej	jednotky,	kým	Slide	na	základni,	kým	sa	spojenie	nezaistí	
s	počuteľným	zvukom.	Nádrž	pritom	zasúvajte	do	telesa	pod	miernym	uhlom.	(pozri	obr.	13).

 POZOR: Základný	prístroj	obsahuje	elektrické	konštrukčné	prvky.
	 Preto	základný	prístroj	neumývajte	pod	tečúcou	vodou!

 UPOZORNENIE
1.		Vysávač	na	okná	nepoužívajte	na	drsných	povrchoch.
2.		Prístroj	čistite	vlhkou	utierkou.
3.		Prístroj	v	žiadnom	prípade	neponárajte	do	vody.
4.			Ak	Váš	výrobok	za	bežných	podmienok	nepracuje	správne,	obráťte	sa,	

prosím,	spolu	s	dokladom	o	kúpe	na	Vášho	predajcu.

SK

Obrázok	7:	
Vyprázdnenie	
zásobníka

Obrázok	10:	
Čistenie	
zasobníka

Obrázok	11:	
Odistite saciu 
hubicu

Obrázok	12:	Uzavretie	uzáveru	nádrže

Obrázok	6

zásobníkazásobníka

Obrázok	8

Obrázok	9

Obrázok 13: 
Montáž	nádrží
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VÝSTRAHA:
TENTO	PRÍSTROJ	NIKDY	NEPOUŽÍVAJTE	V	
ČIASTOČNE	ZLOŽENOM	STAVE!
6.	ŠPECIÁLNE	PRÍSLUŠENSTVO
Na	úzke	okná	a	zrkadlá	dodávame	prídavnú	úzku	17	cm	saciu	hubicu.
Vysávač	na	okná	je	možné	pomocou	funkcie	systému	Click	nasadiť	na	všetky	teleskopicé	diely	Leifheit.	Vďaka	tomu	je	možné
dosiahnuť	ťažko	prístupné	/	vyššie	položené	povrchy:	Oceľová	teleskopická	tyč	(65	-	110	cm),	Oceľová	teleskopická	tyč	s	kĺbom	(110	-	
190	cm),	Hlinková	teleskopická	tyč	(145	-	400	cm).

7.	LIKVIDÁCIA	/	ODOBRATIE	BATÉRIE
Pred	likvidáciou	prístroja	sa	musí	vybrať	akumulátor.	Za	tým	účelom	odpojte	prístroj	od	siete	a	vyskrutkovaním	skrutky
otvorte	priehradku	na	batérie.	Odpojte	káblový	zásuvný	spoj	a	batériu	odborne	zlikvidujte.

Symbol	na	výrobku	alebo	jeho	obale	poukazuje	na	to,	že	tento	výrobok	sa	nesmie	likvidovať	ako	bežný	domový	odpad,
ale	musí	sa	odovzdať	na	zbernom	mieste	na	recykláciu	elektrických	a	elektronických

prístrojov.	Akumulátor	sa	musí	pred	likvidáciou	prístroja	vybrať	a	samostatne	zlikvidovať	prostredníctvom	zodpovedajúcich	zberných	
miest.
Bližšie	informácie	získate	od	Vašej	obce,	komunálnej	likvidačnej	prevádzky	alebo	v	obchode,	kde	ste	výrobok	kúpili.

POZOR: Nasledovné	upozornenia	sa	musia	vždy	dodržiavať	pri	manipulácii	s	lítiovo-iónovými	akumulátormi:
•		 	Akumulátor	sa	nesmie	poškodzovať	ani	otvárať,	pretože	následkom	môže	byť	skrat.	Hrozí	nebezpečenstvo	požiaru	a	následne	môžu	

vznikať	jedovaté	zdraviu	škodlivé	látky.
•		 Akumulátory	sa	nesmú	dostať	do	ohňa	a	tiež	sa	nesmú	vystavovať	priamemu,	silnému	slnečnému	žiareniu	a	teplu.

8.	ZHODA	/	VYHLÁSENIE	O	ZHODE
Firma	Leifheit	týmto	vyhlasuje,	že	tento	prístroj	zodpovedá	základným	požiadavkám	a	ostatným	príslušným	nariadeniam	smerníc	
2004/108/ES,	2006/95/ES,	2011/65/EU	(RoHS)	a	nariadenia	1907/2006/EU	(REACh).

EÚ	prehlásenie	o	zhode	nájdete	na	internetovej	stránke	www.leifheit.de

9.	POMOC	PRI	PORUCHÁCH

Porucha Pokyn

Bliká	červená	
kontrolka

1. Akumulátor je prázdny, dobite prístroj.
2. Ak je prístroj čiastočne alebo kompletne nabitý
►	Prístroj	pomocou	spínača	prístroja	max.	3-krát	vypnite	a	hneď	opäť	zapnite,	aby	sa	vylúčila	krátkodobá	

porucha.  
Ak blikanie trvá

►	Prístroj	nechajte	vo	vypnutom	stave	niekoľko	minút	stáť	pri	izbovej	teplote.	Príliš	nízka	teplota	prístroja	
môže	spôsobiť	krátkodobú	poruchu.	 
Ak blikanie trvá

►	Kontaktujte	predajcu,	u	ktorého	ste	prístroj	kúpili.

 Pruhy na okne 1.	Skontrolujte,	či	nie	je	poškodená	gumová	stierka,	v	prípade	potreby	sa	môže	vymeniť.
2.		Gumová	stierka	sa	predáva	samostatne.	Na	uľahčenie	zavedenia	zľahka	navlhčite	gumovú	stierku	pred	
zasunutím	sacej	hubice	zboku.	

Z	vetracích	medzier	
uniká	vody

1.	Nádržka	dosiahla	maximálny	stav	naplnenia	100	ml	a	musí	sa	vyprázdniť.
2.		Pri	veľmi	náhlych	pohyboch	pri	použití	nad	hlavou	môže	unikať	cez	ventilátor	voda.	Pravidelne	
vyprázdňujte	nádržku	a	predchádzajte	náhlym	pohybom	prístroja.

 

Obrázok	10:	
Čistenie	
zasobníka
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KULLANIM KILAVUZU

Kullanım	kılavuzu,	Leifheit	firmasının	www.leifheit.de	Web	sayfasında	sunulmaktadır.

İçindekiler:
1.	TEKNİK	VERİLER
2.	TESLİMAT	KAPSAMI
3.	TALİMATLARA	UYGUN	KULLANIM
4.	İŞLETİME	ALINMASI	/	AKÜNÜN	ŞARJ	EDİLMESİ
5. KULLANIM
6. ÖZEL AKSESUARLAR
7.	İMHA	EDİLMESİ	/	AKÜNÜN	ÇIKARILMASI
8.	UYGUNLUK	/	UYGUNLUK	BEYANI
9.	ARIZALARIN	GİDERİLMESİ

Saygıdeğer	müşteri
Leifheit	firmasına	ait	cam	temizleme	cihazını	satın	aldığınız	için	tebrik	ederiz.
Lütfen	cam	sileceğini	kullanmadan	önce	kullanım	kılavuzunu	okuyun	ve	daha	sonra	kullanmak	için	saklayınız.	Bu	size	cihazı	
çalıştırmadan	önce	mantıklı	ve	doğru	kullanma	ve	yanlış	kullanımların	önüne	geçme	imkanı	verir.	Lütfen	özellikle	bu	kullanım	
kılavuzundaki	güvenlik	uyarılarına	da	uyunuz.	
Cam	temizleme	cihazından	memnun	kalmanızı	temenni	ediyoruz.	
Firmamıza	yazılı	olarak	başvuru	yapmak	istediğinizde,	Leifheit	firmasının	www.leifheit.de	Web	sayfasındaki	iletişim	formunu	kullanabilir	
veya	bize	posta	yoluyla	ulaşabilirsiniz.

Saygılarımızla
Leifheit Ekibi

1.	TEKNİK	VERİLER
Cihaz	türü:		 	 Cam	temizleme	cihazı
Hazne kapasitesi:  100ml
Pil tipi:   Lityum-iyonlu pil
Lastik	şerit	genişliği:		 28cm
Şarj	cihazı	gerilimi:		 5V
Çalışma	süresi:		 Yaklaşık	35	dk.
Şarj	süresi:	 	 Yaklaşık	180	dk.
Ağırlık	(aksesuarsız):		 0,7kg

Tüm	veriler,	yaklaşık	değerlerdir!

Sadece	Leifheit	firmasına	ait	orijinal	cam	temizleme	cihazı	aküleri	kullanın!

TR

TR

2.	TESLİMAT	KAPSAMI
Ürünün	ambalajını	çıkarma	sırasında,	ambalajdan	
çıkarılan	parçaların	eksiksiz	ve	muhtemel	nakliye	
hasarlarına	sahip	olup	olmadığını	kontrol	edin.
Parçaların	eksik	veya	hasarlı	olması	durumunda,	lüt-
fen	yetkili	satıcıya	veya	Leifheit	servis	departmanına	
başvurun.
İçindekiler:	1.	Pili	de	dahil,	temel	cihaz,	2.	Depo,	 
3.	Emici,	4.	Şarj	kablosu,	5.	Kullanım	kılavuzu	 
(özel	aksesuarlar	için	ambalaj	bilgilerine	bakın)

Ä
Â
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3.	TALİMATLARA	UYGUN	KULLANIM
•		 	Bu	ürünün,	sadece	evsel	kullanım	için	tasarlanmış	olduğunu	lütfen	dikkate	alın.	Leifheit	fi	rması,	ticari	amaçlı	kullanım	için	üretici	

garanti hizmeti sunmaz.
•		 	Bu	cihazı,	sadece	cam,	ayna	ve	fayans	gibi	nemli	düz	yüzeyleri	temizlemek	için	kullanın.
•		 	Cihaz	ile	toz	alınmamalıdır.
•		 	Cam	temizleme	cihazını,	lastik	şeridin	zarar	görmesini	önlemek	için	pürüzlü	yüzeylerde	kullanmayın.
•		 	Cihaz,	100ml	üzeri	miktarlardaki	sıvıların	çekilmesi	için	uygun	değildir.
•		 	Bu	cihazı,	sadece	standart	cam	temizleme	maddeleri	ile	kullanın	(alkol,	köpüklü	temizleme	maddeleri	kullanılmamalıdır).	Önerdiğimiz	

temizlik maddesi: Leifheit Cam Temizleyici
•		 	Bu	cihazı,	sadece	Leifheit	fi	rması	tarafından	kullanılmasına	müsaade	edilmiş	aksesuarlar	ve	yedek	parçalar	ile	kullanın.

  Her türlü	farklı	kullanım	şekli,	talimatlara	uygun	olmayan	kullanım	olarak	kabul	edilir.	Bu	tür	kullanımlardan,	üretici	fi	rma	sorumlu	
tutulmaz;	tüm	risk	tek	başına	kullanıcıya	ait	olur.

Şekil	2:	Cam	temizleme	cihazının	kontrol	elemanları

TR

Emici

Kirli	su	haznesi	(çıkartılabilir)

Yan	hazne	valfı	(boşaltmak	için)

Hazne	kilidini	açma	tuşu
												Çalışma/akü	şarj	göstergesi
Cihaz	şalteri	(Aç	/	Kapat)

Fişli	şarj	ünitesi

Tüm LeifheitClickSystem sapları	için	uygun	sap	yuvası

4.	İŞLETİME	ALINMASI	/	AKÜNÜN	ŞARJ	EDİLMESİ
•		 		Cam	temizleme	cihazı,	aküsü	tamamen	şarj	edilmiş	bir	şekilde	teslim	edilmemektedir.
	 Bundan	dolayı,	cihazı	ilk	defa	kullanmadan	önce	aküyü	şarj	edin.
•		 	Pil,	tam	kapasitesine	birkaç	şarj	olma	ve	boşalma	periyodundan	sonra	ulaşır.	
•		 	Emiciyi	depoya	takın.	Bunun	için,	bağlantı	sesli	bir	şekilde	yerine	oturana	kadar,	çıkıntılı	iki	

yerleşme	ucunu	deponun	üst	kısmına	itin.	Burada	gözle	görünen	vidalar	aşağı	dönüktür	
(bakın	şekil	3).

•		 	Cihazı	şarj	etmeden	önce,	lütfen	cihazın	kapalı	durumda	olmasına	dikkat	edin	(bakın	şekil	4).
•		 	Şarj	cihazını,	fi	şli	şarj	ünitesine	bağlayın.	Şarj	cihazını	elektrik	prizine	takın.	Şarj	işlemi	

çalıştığı	sürece	LED	göstergesi	yeşil	renkte	yanıp	söner.
	 Akü	tamamen	şarj	olduğunda,	LED	lamba	kesintisiz	olarak	yeşil	renkte	yanar.
•		 Akü,	sadece	birlikte	teslim	edilen	şarj	cihazı	ile	şarj	edilebilir.
•		 Şarj	cihazı,	sadece	Leifheit	cam	temizleme	cihazı	ile	birlikte	kullanılmalıdır.
•		 	Cihazı	kullandıktan	sonra	aküyü	her	zaman	şarj	edin	ve	cihazı,	aküsü	şarj	edilmiş	bir	durum-

da	saklayın.

5.  KULLANIM
1.		Yüzeyin	emilmesi
•	 	Camı,	normal	bir	şekilde	su	ve	temizlik	maddesi	ile	temizleyin.	Cihaz	şalterine	basarak	cam	

temizleme	cihazını	çalıştırın;	çalışma	göstergesi	kesintisiz	olarak	yeşil	renkte	yanar.Cihazı,	
lastik	şeridi	emilecek	yüzeyin	üzerine	gelecek	şekilde	yerleştirin	ve	hafi	f	baskı	uygulayarak	
cihazı	yukarıdan	aşağı	doğru	çekin.	En	iyi	sonuçları	alabilmek	için	cihazı	cama	45°	açıda	
tutunuz	(bakın	şekil	5).

•	 	Zor	ulaşılabilir	yüzeyler,	yukarıdan	aşağı	ve	de	enine	yönde	veya	baş	üstü	yüksekliklerde	
emilebilir.	Denizlik	veya	çok	geniş	bir	pencere	çerçevesi,	camın	alt	bitiş	kısmına	kadar	
temizlemesini	engellediğinde	veya	zorlaştırdığında,	bu	kısımları	emme	işleminin	sonunda	bir	
defa daha enine yönde temizleyin.

Ayak

Lastik	şerit

Batarya bölmesi

Şekil 5

45°

Şekil 3: 
Emiciyi takma

Şekil 4:
Cihaz	şalteri	‚Off’	
pozisyonundadır
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	 	BİLGİ:	Açık	cihaz,	Stand-By	(bekleme)	durumunda	sakin	çalışır.	Cam	temizleme	cihazının	
lastik	şeridi	cama	yerleştirildiği	veya	hafi	f	bastırıldığı	anda,	cam	temizleme	cihazı	tam	güçte	
çalışır.	Bu	otomatik	güç	ayarı	sayesinde	aküden	daha	uzun	süre	performans	elde	edilir.

•	 	Camı	temizleme	işleminden	sonra	cihazı,	cihaz	şalterine	basarak	kapatın.

2.	Çalışmaya	ara	verilmesi
•	 	Cihazı,	kullanmayacağınız	zaman	ayağa	(bkz.	şekil	2)	yerleştirin	ve	devre	dışı	bırakın.
	 	BİLGİ:	Açık	durumdaki	cam	temizleme	cihazı	2	dakikadan	uzun	bir	süre	kullanılmadığında	

(lastik	şerit	sert	bir	yüzeye	temas	etmez),	cihaz	Sleep	(uyku)	moduna	geçer	ve	LED	lamba	
yeşil	renkte	yanıp	söner.	Emme	fonksiyonu,	lastik	şerit	bir	cama	temas	eder	etmez	otomatik	
olarak	etkinleşir.	Çalışmaya	uzun	süre	ara	vereceğiniz	veya	çalışmayı	sonlandırmak	
istediğinizde,	cihaz	şalteri	üzerinden	cihazı	kapatın.

3.		Çalışma	sırasında	haznenin	boşaltılması
•	 	Kirli	su	haznesinin	maks.	dolum	seviyesine	(„MAX”	işareti,	bkz.	şekil	6)	ulaşıldığında,	hazne	

boşaltılmalıdır.	BİLGİ:	Maks.	dolum	seviyesi	aşıldığında,	cihazın	aşırı	yatırılması	durumunda	
havalandırma	yarıklarından	düşük	miktarlarda	su	çıkabilir.	Bu	durumun	önlenmesi	için	
hazneyi,	maks.	dolum	seviyesi	aşılmadan	önce	boşaltın.

•	 	Bunun	için	cihazı	kapatın,	kirli	su	haznesinin	yan	kapağını	açın	ve	suyu	uygun	bir	kaba		
veya	gidere	boşaltın	(bkz.	şekil	7).		 Ardından	hazneyi	tekrar	kapatın.

4.		Çalışmanın	sonlandırılması	/	Cihazın	temizlenmesi
•	 	Cihazı	kapatın.	Hazne	kilidini	açma	tuşu	ile	haznenin	kilidini	açın	ve	hazneyi	çıkarın	(bkz.	

şekil	8).		 BİLGİ:	Cihaz,	haznenin	kilidi	açık	olduğunda	çalıştırılamaz.
•	 	Alt	hazne	kapağını	çekerek	çıkarın	ve	hazneyi,	tabanındaki	delikten	boşaltın	(bkz.	şekil	

9).	Hazneyi	temiz	suyla	çalkalayın	(bkz.	şekil	10).	Hazneye,	zarar	verebileceğinden	dolayı	
örneğin	tel	fırça	gibi	sert	cisimler	sokmayın.

•	 Emicinin	kilidini	açın	(bakın	şekil	11)	ve	emiciyi	ve	lastik	contasını	akan	suyun	altında	temizleyin.
•	 Cihazın	açık	durumda	tam	kurumasını	bekleyin.	İşiniz	bittikten	sonra	pili	tekrar	şarj	edin.
•	 	Depoyu	bir	sonraki	kullanımdan	önce	kapatmak	için,	deponun	kapağını	depoya	tam	takın.	

Burada,	depo	kapağının	doğru	konumda	takılmasına	dikkat	edin	(bakın	şekil	12).
•		 	Bağlantı	sesli	bir	şekilde	yerine	oturana	kadar,	depoyu	üstten	temel	cihaza	itin.	Bunun	için	

depoyu	eğri	bir	şekilde	mahfazaya	takın.	(bakın	şekil	13).	

DİKKAT:	Ana	cihaz,	elektrikli	yapı	parçaları	içeriyor.
Bundan	dolayı	ana	cihazı,	akıcı	su	altında	temizlemeyin!

BİLGİLER
1.	Cam	temizleme	cihazını	pürüzlü	yüzeylerde	kullanmayın.
2.	Cihazı	nemli	bir	bezle	temizleyin.
3.	Cihazı	kesinlikle	suya	daldırmayın.
4.		Ürününüz,	normal	çalışma	koşullarında	düzgün	çalışmadığında,	lütfen	faturası	ile	
birlikte	yetkili	servise	başvurun.
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UYARI:
CİHAZI,	PARÇALARI	SADECE	KISMEN	BİRLEŞTİRİLMİŞ	
BİR	ŞEKİLDE	KESİNLİKLE	KULLANMAYIN!
6. ÖZEL AKSESUARLAR
Dar	pencereler	ve	filiz	pencereler	için	17cm‘lik	dar	bir	emici	ayrı	olarak	temin	edilebilir.
Cam	temizleme	cihazı,	sahip	olduğu	klik	sistemi	fonksiyonu	sayesinde	tüm	Leifheit	teleskopik	saplara	takılabilir.	Bu	sayede,	zor	
ulaşılabilen	/	yüksekte	yer	alan	yüzeylere	de	kolaylıkla	ulaşılabilir:
Teleskopik	çelik	sap	(65	-	110cm),	Eklemli	teleskopik	çelik	sap	(110	–	190cm),	Teleskopik	alüminyum	sap	(145	-	400cm)

7.	İMHA	EDİLMESİ	/	AKÜNÜN	ÇIKARILMASI
Cihaz	imha	edilmeden	önce	akü	çıkarılmalıdır.	Bunun	için	cihazı	elektrik	şebekesinden	ayırın	ve	vidayı	çıkararak	akü	
bölmesini	açın.	Geçmeli	kablo	bağlantısını	ayırın	ve	aküyü,	usulüne	uygun	bir	şekilde	imha	edin.
Ürün	veya	ürünün	ambalajı	üzerindeki	sembol,	bu	ürünün	normal	evsel	çöpler	ile	birlikte	imha	edilmemesi	gerektiği,	elektrikli	
ve	elektronik	cihazların	geri	dönüşümü	için	yetkili	imha	kuruluşuna	verilmesi	gerektiği	konusuna	dikkat	çekmektedir.	Akü,	
cihaz	imha	edilmeden	önce	çıkartılmalı	ve	ilgili	toplama	yerine	verilerek	imha	edilmelidir.

Daha	fazla	bilgiyi,	belediyenizden,	resmi	imha	kuruluşlarından	veya	ürünü	satın	aldığınız	firmadan	edinebilirsiniz.

DİKKAT:	Lityum	iyon	akülerin	kullanımı	sırasında	dikkate	alınması	gereken	bilgiler:
•	 	Akü	hasar	görmemeli	veya	açılmamalıdır;	böyle	bir	durumda	kısa	devre	meydana	gelebilir.	Yangın	tehlikesi	söz	konusu	olabilir	ve	

sağlığı	tehdit	edici	zehirli	maddeler	dışarı	çıkabilir.
•	 	Aküler	ateşe	atılmamalı	ve	de	doğrudan	kuvvetli	güneş	ışınlarına	ve	ısıya	maruz	bırakılmamalıdır.

8.	UYGUNLUK	/	UYGUNLUK	BEYANI
Leifheit	firması,	bu	cihazın	2004/108/AT,	2006/95/AT,	2011/65/AT	(RoHS)	ve	1907/2006/AT	(REACh)	yönetmeliklerinin	genel	gereklilikleri-
ne	ve	geçerli	diğer	kurallarına	uygun	olduğunu	beyan	eder.

AT	uygunluk	beyanı,	www.leifheit.de	İnternet	adresinde	sunulmakadır.

9.	ARIZALARIN	GİDERİLMESİ

Arıza Bilgi

Kırmızı	renkte	yanan	
LED

1.		Akü	boşalmıştır;	cihazı	şarj	edin.
2.			Cihazın	aküsü	kısmen	veya	tamamen	dolu	olduğunda:
►	Cihazı,	kısa	süreli	bir	arızanın	önlenmesi	için	en	fazla	üç	defa	kapatın	ve	tekrar	açın.
					Yanıp	sönme	durduğunda:
►		Cihazı,	ortam	sıcaklığında	bir	kaç	dakika	kapalı	durumda	tutun.	Çok	düşük	bir	cihaz	sıcaklığı,	kısa	süreli	

bir	arızaya	yol	açabilir.
					Yanıp	sönme	durduğunda:
►	Cihazı	satın	almış	olduğunuz	yetkili	satıcıya	başvurun.

Cam üzerinde izler 1.	Lastik	contayı	hasar	için	kontrol	edin,	gerekirse	değiştirin.
2.		Lastik	contayı	piyasada	ayrı	olarak	temin	edebilirsiniz.	Kolay	takılması	için,	yandan	çekiciye	takmadan	
önce	lastik	contayı	hafif	ıslatın.

Havalandırma	
yarıklarından
su	çıkıyor

1.	Haznedeki	100ml	maksimum	dolum	seviyesine	ulaşıldı	ve	hazne	boşaltılmalıdır.
2.	Baş	üstü	yerlerdeki	kullanım	sırasında	ani	hareket	sonucunda	fandan	su	çıkabilir.
				Hazneyi,	düzenli	zaman	aralıklarında	boşaltın	ve	cihazı	ani	hareket	ettirmekten	kaçının.
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